
SMOKE CARTRIDGE 

CARTOUCHE FUMIGÈNE

REMOVAL & REPLACEMENT

RETRAIT ET REMPLACEMENT

Note: 
When replacing the 
smoke cartridge, ensure 
that the unit is switched 
off before opening the 
back cover.
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Remarque : 
Lorsque vous remplacez 
la cartouche fumigène, 
assurez-vous que l’unité 
est hors tension avant 
de retirer le couvercle.
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Do not insert the smoke cartridge without 
the generator fitted into the main unit. 

Slide the smoke cartridge completely 
into the generator housing following the 
guide rails.

Once inserted into the generator do not 
remove until indicated that a replacement 
is necessary. 

Do not re-use old smoke cartridges.

Remove the empty smoke cartridge 
from the generator. (Do not remove the 
generator).

REMOVAL RETRAIT

REPLACEMENT REMPLACEMENT
N’insérez pas la cartouche fumigène si le 
générateur n’est pas installé dans l’unité 
principale

Faites glisser la cartouche fumigène entière-
ment dans le boîtier du générateur en suivant 
les rails de guidage. 

Une fois insérée dans le générateur, ne la 
retirez pas avant qu’il ne soit indiqué de la 
remplacer. 

Ne réutilisez pas les cartouches fumigènes 
vides.

Sortez la cartouche fumigène vide du généra-
teur (ne retirez pas le générateur).
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